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Philippians 1:2-21 (ESV)

2 Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

3 | thank my God in all my remembrance of you, 4 always in every prayer of mine for
you all making my prayer with joy, 5 because of your partnership in the gospel from the
first day until now. 6 And | am sure of this, that he who began a good work in you will
bring it to completion at the day of Jesus Christ. 7 It is right for me to feel this way about
you all, because | hold you in my heart, for you are all partakers with me of grace, both
in my imprisonment and in the defense and confirmation of the gospel. 8 For God is my
witness, how | yearn for you all with the affection of Christ Jesus. 9 And it is my prayer
that your love may abound more and more, with knowledge and all discernment,

10 so that you may approve what is excellent, and so be pure and blameless for the day
of Christ, 11 filled with the fruit of righteousness that comes through Jesus Christ, to the
glory and praise of God.

12 | want you to know, brothers, that what has happened to me has really served to
advance the gospel, 13 so that it has become known throughout the whole imperial
guard and to all the rest that my imprisonment is for Christ. 14 And most of the
brothers, having become confident in the Lord by my imprisonment, are much more
bold to speak the word without fear.

15 Some indeed preach Christ from envy and rivalry, but others from good will. 16 The
latter do it out of love, knowing that | am put here for the defense of the gospel. 17 The
former proclaim Christ out of selfish ambition, not sincerely but thinking to afflict me in
my imprisonment. 18 What then? Only that in every way, whether in pretense or in
truth, Christ is proclaimed, and in that | rejoice.

Yes, and | will rejoice, 19 for | know that through your prayers and the help of the Spirit
of Jesus Christ this will turn out for my deliverance, 20 as it is my eager expectation and
hope that | will not be at all ashamed, but that with full courage now as always Christ
will be honored in my body, whether by life or by death. 21 For to me to live is Christ,
and to die is gain.



Phi-lip 1:2-21 (BHD)

2 Cau xin Drc Chua Troi, Cha ching ta, va Chuda 13 Birc Chua Jésus Christ ban an dién va
binh an cho anh em.

3 M6i khi nhé d&n anh em thi téi cdm ta Pirc Chda Troi t6i. 4 Trong moi &i cAu nguyén
cho tat cd anh em, t6i luén cau nguyén vdi niém vui mirng, 5 vi tir ngay dau cho dén bay
gi®, anh em d3 cong tac vdi toi trong viéc rao truyén Tin Lanh. 6 T6i tin chac rang Pang
da bat d3u l1am viéc lanh trong anh em sé& |am tron viéc 4y cho d&n ngay clia Dang Christ
Jésus.

7 T6i nghi dén tat cad anh em nhu thé |a phai, vi anh em & trong long téi. Du khi bj xiéng
xich, hodc lic bénh virc va bién minh cho Tin Lanh, tat cd anh em déu du phan an dién
da ban cho tdi. 8 Vi Birc Chia Troi lam chirng cho t6i rang t6i thwong mén tat ca anh em
bang tinh yéu thuong clia Pang Christ Jésus. 9 Diéu tdi cau xin, ay 13 tinh yéu thuwong cua
anh em ngdy cang gia tang, cung vdi sy hiéu biét va moi nhan thirc siu sic, 10 gitp anh
em phéan biét diéu gi 1a tot nhat, dé trong ngay cta Dang Christ anh em dugc tinh sach,
khéng cho ché trach, 11 dwoc day trai cong chinh bdi Birc Chia Jésus Christ dé ton vinh
va ca ngoi Dirc Chua Troi.

12 Thwa anh em, t6i mudn anh em biét rang nhitng didu xay dén cho t6i d3 that sy gidp
ich cho su tién trién cla Tin Lanh, 13 d&n ndi tat ca linh canh trong dinh téng d&c va moi
nguwoi khac déu biét téi vi Dang Christ ma bi xiéng xich; 14 phan dong anh em nhéan viéc
toi bi xiéng xich lai cang vitng tin hon trong Chia, va manh dan rao truyén loi Chia
khong chut s¢ hai.

15 Thét, c6 vai ngudi rao giang Dang Christ vi ganh ti va tranh canh, nhung cling cé
nhitng ngudi vi y tot ma rao giang. 16 Nhirng ngudi nay rao giang vi long yéu thuong,
biét rang téi dwoc chi dinh dé& bénh vuc Tin Lanh; 17 con nhirng ngudi kia rao giang
Dang Christ vi ich ky, khdng thanh that va tudng rang nhu thé s& gay dau khé thém cho
sy xiéng xich cta t6i. 18 Nhung cé hé gi! DU thé nao di nira, hodc gid vo hay thanh that
thi Dang Christ van duwoc rao giang. D6 1a diéu t6i vui mirng, va s& con vui mirng nira! 19
Vi tdi biét rang nho sy cdu nguyén clia anh em va nhd Thanh Linh cla Birc Chia Jésus
Christ gitip d&, thi diéu nay s& dem lai sy clru rbi cho tbi. 20 Diéu tdi mong mai va hi
vong la s& khdng bi hé then vé diéu gi ca, nhung thira long can dam, dé bay gid cling
nhw trong moi ltc, du séng hay chét, thi Dang Christ van dwoc tdn vinh trong doi

sOng toi. 21 Vi déi vdi toi, séng la Dang Christ, con chét la ich loi.



Philippians 1:29 — 2:18 (ESV)

29 For it has been granted to you that for the sake of Christ you should not only believe
in him but also suffer for his sake, 30 engaged in the same conflict that you saw | had
and now hear that | still have.

1 So if there is any encouragement in Christ, any comfort from love, any participation in
the Spirit, any affection and sympathy, 2 complete my joy by being of the same mind,
having the same love, being in full accord and of one mind. 3 Do nothing from selfish
ambition or conceit, but in humility count others more significant than yourselves. 4 Let
each of you look not only to his own interests, but also to the interests of others. 5 Have
this mind among yourselves, which is yours in Christ Jesus, 6 who, though he was in the
form of God, did not count equality with God a thing to be grasped, 7 but emptied
himself, by taking the form of a servant, being born in the likeness of men. 8 And being
found in human form, he humbled himself by becoming obedient to the point of death,
even death on a cross. 9 Therefore God has highly exalted him and bestowed on him the
name that is above every name, 10 so that at the name of Jesus every knee should bow,
in heaven and on earth and under the earth, 11 and every tongue confess that Jesus
Christ is Lord, to the glory of God the Father.

12 Therefore, my beloved, as you have always obeyed, so now, not only as in my
presence but much more in my absence, work out your own salvation with fear and
trembling, 13 for it is God who works in you, both to will and to work for his good
pleasure.

14 Do all things without grumbling or disputing, 15 that you may be blameless and
innocent, children of God without blemish in the midst of a crooked and twisted
generation, among whom you shine as lights in the world, 16 holding fast to the word of
life, so that in the day of Christ | may be proud that | did not run in vain or labor in vain.
17 Even if | am to be poured out as a drink offering upon the sacrificial offering of your
faith,  am glad and rejoice with you all. 18 Likewise you also should be glad and rejoice
with me.



Phi-lip 1:29 — 2:18 (BHD)

29 Vi qua Pang Christ, anh em d3 dugc ban on khéng phai chi dé tin Ngai ma thoi,
nhung con duoc chiu khé vi Ngai nita, 30 bdi anh em dang tham gia cing mot tran chién
ma anh em d3 th3y noi t6i, va hién nay van con nghe noi t6i.

1 Vay, néu trong Dang Christ cd sy khich 1& nao, néu trong tinh yéu thuong cdé su an Ui
nao, néu trong Thanh Linh cd sy thdong céng nao, néu co long yéu thwong va cam

théng 2 thi anh em hay hiép y v&i nhau, dong tinh yéu thwong, déng tam tri, dong tu
twdng ma lam cho toi vui mirng tron ven. 3 Dirng lam diéu gi vi long ich ky, hodc vi hu
vinh, nhuwng h3y khiém nhudng, xem ngudi khac dang ton trong hon minh. 4 Méi ngudi
trong anh em dirng chi quan tdm dén lgi ich riéng cdia minh, nhung phai quan tam dén
lgi ich cha nguoi khac niva. 5 Hay c6 ddng mot tdm tri nhw Dang Christ Jésus da co,

6 Ngai vén cé hinh ctia Dirc Chaa Troi, Nhwng khong xem sy binh ddng véi Birc Chua
Troi La diéu nén nam giit;

7 Ngai da tir bo chinh minh, Mang 18y hinh day t&, Va trd nén giéng nhu loai nguoi.

8 Ngai da hién ra nhu mét ngudi, Tu ha minh xuéng, vang phuc cho dén chét, Tham chi
chét trén cay thap tu.

9 Chinh vi thé ma D&c Chaa Troi da tén Ngai |én rat cao, Va ban cho Ngai danh trén hét
moi danh,

10 D€ khi nghe dén danh Plrc Chua Jésus, Moi dau goi trén troi, dudi dat, bén dudi dat
Déu phai quy xudng,

11 Va moi ludi déu phai xwng nhan Dirc Chda Jésus Christ la Chda, Ma tén vinh Dirc
Chua Troi la Bic Chua Cha.

12 Vay, thua anh em yéu dau cla tdi, nhw anh em van ludn vang phuc, khéng chi khi toi
c6 mit, ma ca bay gid, ltc toi vang mat, lai cang vang phuc hon nita; hay 13y long so sét
run rdy ma hoan tat sy cru réi cla chinh minh. 13 Vi Birc Chia Troi 1a Pang dang hanh
dong trong anh em, dé anh em vira muén vira lam theo y t6t cda Ngai. 14 Hay lam moi
viéc khdng mot tiéng can nhan hay ludng lw, 15 dé€ anh em trd nén khéng cho trach
duwoc va thanh sach, 1a con cai toan hdo cta Birc Chua Troi gitta mot thé hé xdo quyét va
sa doa; gilta thé hé dd, anh em hay chi€u rang nhu anh sang trong thé gian; 16 hay giit
virng |&i hang séng, dé trong ngay clia Pang Christ tdi c6 thé tu hao rang minh d3 khéng
chay v6 ich va khé nhoc uéng cong. 17 Cho du tdi cé phai bi d6 ra nhu |am 1& quan rudi
trén sinh té& va |é vat cla dirc tin anh em thi tdi cling thda ldng va cung vui vdi tat cd anh
em. 18 Anh em cling vay, hay vui mwng va cung vui v@i toi.



Philippians 3:4-21 (ESV)

4 though | myself have reason for confidence in the flesh also. If anyone else thinks he
has reason for confidence in the flesh, | have more: 5 circumcised on the eighth day, of
the people of Israel, of the tribe of Benjamin, a Hebrew of Hebrews; as to the law, a
Pharisee; 6 as to zeal, a persecutor of the church; as to righteousness under the law,
blameless. 7 But whatever gain | had, | counted as loss for the sake of Christ. 8 Indeed, |
count everything as loss because of the surpassing worth of knowing Christ Jesus my
Lord. For his sake | have suffered the loss of all things and count them as rubbish, in
order that | may gain Christ 9 and be found in him, not having a righteousness of my
own that comes from the law, but that which comes through faith in Christ, the
righteousness from God that depends on faith— 10 that | may know him and the power
of his resurrection, and may share his sufferings, becoming like him in his death, 11 that
by any means possible | may attain the resurrection from the dead.

12 Not that | have already obtained this or am already perfect, but | press on to make it
my own, because Christ Jesus has made me his own. 13 Brothers, | do not consider that |
have made it my own. But one thing | do: forgetting what lies behind and straining
forward to what lies ahead, 14 | press on toward the goal for the prize of the upward
call of God in Christ Jesus. 15 Let those of us who are mature think this way, and if in
anything you think otherwise, God will reveal that also to you. 16 Only let us hold true
to what we have attained.

17 Brothers, join in imitating me, and keep your eyes on those who walk according to
the example you have in us. 18 For many, of whom | have often told you and now tell
you even with tears, walk as enemies of the cross of Christ. 19 Their end is destruction,
their god is their belly, and they glory in their shame, with minds set on earthly things.
20 But our citizenship is in heaven, and from it we await a Savior, the Lord Jesus Christ,
21 who will transform our lowly body to be like his glorious body, by the power that
enables him even to subject all things to himself.



Phi-lip 3:4-21 (BHD)

4 DU ban than tdi cé ly do dé tin cay xac thit. N&u cé ai nghi rang minh cé ly do dé tin cay
vao xac thit thi téi lai cang co Iy do hon: 5 Tdi dwoc cat bi ngdy thir tdm, thudc dong dbi
Y-so-ra-én, bd tdc Bén-gia-min, 1a nguwdi Hé-bo-ro, con cla ngudi Hé-bo-ro; vé luat
phép, toi Ia mot ngudi Pha-ri-si; 6 vé 1ong s6t sang, t6i |a ké bat bd Hoi Thanh; vé sy
cong chinh theo lut phap thi tdi khdng cho trach dugc. 7 Nhwng vi c& Dang Christ, toi
xem nhi*ng Igi 16c minh cé nhuw 13 16. 8 Hon thé, tdi cling xem tat cd moi sy nhu 13 16, vi
su nhan biét Pang Christ Jésus, Chua tdi, [a quy hon hét. Vi Ngai, tdi danh chiju 16 tat c3,
va xem nhitng diéu d6 nhu rac rudi, dé dwgc Dang Christ, 9 va duoc & trong Ngai. Puoc
vay khong phai nho sy céng chinh cla téi dua trén ludt phap ma nho dire tin noi Dang
Christ, |a s cédng chinh dén tir Dirc Chia Troi dya trén dire tin, 10 dé téi dwoc biét Ngai,
quyén nang phuc sinh cla Ngai, dwoc chia sé su thuwong khé cla Ngai, va trd nén giong
nhuw Ngai trong sy chét clia Ngai; 11 hi vong rang tdi ¢ thé dat dugc sy sdng lai tir cdi
chét.

12 Ay khdng phai 13 t6i d3 doat giai, hodc d3 tré nén toan hao rdi dau, nhung toi dang
theo dudi dé doat cho dugc, vi chinh t6i da duwgc Pang Christ doat |dy rdi. 13 Thuwa anh
em, t6i khdng nghi rang minh d3 doat dwoc roi; 14 nhung téi c¥ lam mot didu: quén di
nhitng gi & dang sau, vuon tdi nhitng gi & dang trudc, tdi nham muc dich ma theo dudi
dé doat gidi vé sy kéu goi trén cao cla Dirc Chia Troi trong Dang Christ Jésus. 15 Vay,
tat ca nhitng nguoi trwdng thanh phai cé y nghi ndy, con néu anh em nghit diéu gi khac
thi Dlrc Chua Troi cling sé bay to cho anh em. 16 Tuy nhién, ching ta dat dén mdc do
nao thi c bwdc di nhuw vay.

17 Thwa anh em, h3y cung nhau bt chudc t6i, va hdy chi tAm dén nhirng ngudi séng
theo mau muc ma anh em thay trong ching t6i. 18 Vi t6i d3 thwdng ndi didu nay voi
anh em, by gio t6i lai khdc ma nai nira: C6 nhiéu ngudi da song nhu ké thu cha thap tu
gia Dang Christ. 19 K&t cudc cta ho la hw mat. Ho 1dy bung minh lam chda minh, lay xau
ho 1am vinh quang, va chi nght dén nhitng viéc thé gian. 20 Nhung ching ta 1a céng dan
trén troi; tir noi dy, ching ta tréng doi Chua va Clru Chaa la Bire Chaa Jésus Christ. 21
Ngai s& bién hda than thé thap hén cta ching ta tré nén giéng nhw than thé vinh quang
cla Ngai, dung quyén nang khién muén vat quy phuc Ngai.



Philippians 4:1-19 (ESV)

1 Therefore, my brothers, whom | love and long for, my joy and crown, stand firm thus
in the Lord, my beloved.

2 | entreat Euodia and | entreat Syntyche to agree in the Lord. 3 Yes, | ask you also, true
companion, help these women, who have labored side by side with me in the gospel
together with Clement and the rest of my fellow workers, whose names are in the book
of life.

4 Rejoice in the Lord always; again | will say, rejoice. 5 Let your reasonableness be
known to everyone. The Lord is at hand; 6 do not be anxious about anything, but in
everything by prayer and supplication with thanksgiving let your requests be made
known to God. 7 And the peace of God, which surpasses all understanding, will guard
your hearts and your minds in Christ Jesus.

8 Finally, brothers, whatever is true, whatever is honorable, whatever is just, whatever
is pure, whatever is lovely, whatever is commendable, if there is any excellence, if there
is anything worthy of praise, think about these things. 9 What you have learned and
received and heard and seen in me—practice these things, and the God of peace will be
with you.

10 | rejoiced in the Lord greatly that now at length you have revived your concern for
me. You were indeed concerned for me, but you had no opportunity. 11 Not that | am
speaking of being in need, for | have learned in whatever situation | am to be content.
12 | know how to be brought low, and | know how to abound. In any and every
circumstance, | have learned the secret of facing plenty and hunger, abundance and
need. 13 | can do all things through him who strengthens me.

14 Yet it was kind of you to share my trouble. 15 And you Philippians yourselves know
that in the beginning of the gospel, when | left Macedonia, no church entered into
partnership with me in giving and receiving, except you only. 16 Even in Thessalonica
you sent me help for my needs once and again. 17 Not that | seek the gift, but | seek the
fruit that increases to your credit. 18 | have received full payment, and more. I am well
supplied, having received from Epaphroditus the gifts you sent, a fragrant offering, a
sacrifice acceptable and pleasing to God. 19 And my God will supply every need of yours
according to his riches in glory in Christ Jesus.



Phi-lip 4:1-19 (BHD)

1 Vay, thua anh em yéu dau cla to6i, la nhitng nguoi than mén va thuong nhd, la niém
vui va mao triéu thién cla tdi, hdy cir dirng virng trong Chua! 2 Toi khuyén E-vo-di va
khuyén Sin-ty-co nén hiép y trong Chua. 3 T6i cling xin anh, ngudi ban déng lao chan
thanh, hay gitp nhitng phu nit ndy; ho d3 sat canh vadi téi chién ddu vi Tin Lanh, cung vdi
Co-lé-man va céc ban doéng lao khac cla toi; tén cta ho dd duoc ghi vao sach sy séng
roi.

4 Hay vui mung trong Chua ludn ludn, téi lai con ndi nira: Hay vui murng di! 5 Hay cho
moi ngudi biét tinh nhu mi clia anh em. Chda d3 gan réi! 6 Birng lo 1dng gi ca, nhung
trong moi sy hdy dung i cdu nguyén, nai xin cung sy ta on ma trinh dang nhirng nhu
cau cta minh cho Birc Chua Troi. 7 Su binh an cda Dirc Chua Troi, vuot trén moi sy hiéu
biét, sé& gin gilt long va tri anh em trong Dang Christ Jésus.

8 Cudi cung, thwa anh em, hé diéu gi chan that, diéu gi déng trong, diéu gi céng chinh,
diéu gi thanh sach, diéu gi dang yéu chudng, diéu gi dang biéu duong; ndi chung 1a diéu
gi dirc hanh, dang khen ngoi thi anh em phai nghi dén. 9 Nhitng gi anh em d3 hoc, da
nhan, da nghe va d3 thay trong t6i, hay lam di, thi Dirc Chda Troi cha sy binh an sé & vdi
anh em.

10 T6i hién rat vui mirng trong Chua, vi cuéi cung, anh em lai quan tdm dén t6i. That ra
anh em van quan tdm nhuwng khéng cé dip bay td. 11 Toi néi vay khong phai do thiéu
thén dau, vi tdi dd hoc séng thda long trong moi cdnh ngd. 12 T6i biét thé nao la thiéu
thén, thé nao 1a du dat. Trong moi noi, moi tinh huéng tdi d3 hoc bi quyét dé séng, du
no hay déi, du du hay thi€u. 13 Téi lam dugc moi sy nho Dang ban nang lyc cho toi. 14
Tuy nhién, anh em gdp phan gilp toi trong con hoan nan la lam diéu t6t dep.

15 H&i ngudi thanh Phi-lip, chinh anh em biét rang trong giai doan d4au cta Tin Lanh, luc
toi roi Ma-xé-dé-ni-a, ngoai anh em ra, khéng mét Héi Thanh nao du phan vao viéc chi
thu cta t6i. 16 Vi ngay tai Té-sa-l6-ni-ca, anh em d3 mot hai lan gii cho téi nhitng thir
can dung. 17 Ay khdng phai téi cdu mong qua biéu, nhung ciu mong két qua thém vao
thanh tich clia anh em. 18 T6i d3 c6 day dd va dang du dat. Téi da nhan day dd qua tang
clia anh em tir Ep-pa-phd-dich nhu moét 18 vat téa huong thom, moét sinh t&€ dwoc Dirc
Chua Troi vui nhan va dep long. 19 Dirc Chua Troi téi sé cung (rng moi nhu cau cla anh
em theo sy giau cd vinh quang clia Ngai trong Dang Christ Jésus.



